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1֩ כִּי
ибо

ם יְרַחֵ֨
помилует
H7355

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֗
Яакова
H3290

וּבָחַ֥ר
и–изберёт
H0977

עוֹד֙
ещё
H5750

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

וְהִנִּיחָ֖ם
и–упокоит–их
H3240

עַל־
на–

אַדְמָתָ֑ם
земле–их
H0127

וְנִלְוָה֤
и–присоединится

הַגֵּר֙
пришелец
H1616

ם עֲלֵיהֶ֔
к–ним

וְנִסְפְּח֖וּ
и–прилепятся

עַל־
к–

ית בֵּ֥
дому

ב׃ יַעֲקֹֽ
Яакова
H3290

Близко время его, и не замедлят дни его, ибо помилует Господь Иакова и снова возлюбит Израиля; и 
поселит их на земле их, и присоединятся к ним иноземцы и прилепятся к дому Иакова.

וּלְקָח֣וּם2
и–возьмут–их
H3947

֮ עַמִּים
народы

וֶהֱבִיא֣וּם
и–приведут–их
H0935

אֶל־
на–
H0413

מְקוֹמָם֒
место–их
H4725

תְנַחֲל֣וּם וְהִֽ
и–наследует–их
H5157

ית־ בֵּֽ
дом–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэля
H3478

עַל֚
на

אַדְמַת֣
земле
H0127

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ים לַעֲבָדִ֖
рабами
H5650

וְלִשְׁפָח֑וֹת
и–рабынями
H8198

֙ וְהָיוּ
и–будут
H1961

שֹׁבִ֣ים
пленяющими
H7617

ם ׁבֵיהֶ֔ לְשֹֽ
пленивших–их
H7617

וְרָד֖וּ
и–владеть–будут

ם׃ בְּנֹגְשֵׂיהֶֽ
над–угнетателями–их
H5065

ס
с

И возьмут их народы, и приведут на место их, и дом Израиля усвоит их себе на земле Господней рабами и 
рабынями, и возьмет в плен пленивших его, и будет господствовать над угнетателями своими.

וְהָיָ֗ה3
и–будет
H1961

בְּי֨וֹם
в–день
H3117

הָנִי֤חַ
когда–упокоит
H5117

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

לְךָ֔
тебя

עָצְבְּךָ֖ מֵֽ
от–боли–твоей

וּמֵרָגְזֶךָ֑
и–от–тревоги–твоей
H7267

וּמִן־
и–от–

ה הָעֲבֹדָ֥
рабства
H5656

ה הַקָּשָׁ֖
тяжкого
H7186

ר אֲשֶׁ֥
которым

עֻבַּד־
порабощали–
H5647

ךְ׃ בָּֽ
тебя

И будет в тот день: когда Господь устроит тебя от скорби твоей и от страха и от тяжкого рабства, которому 
ты порабощен был,

את4ָ וְנָשָׂ֜
и–произнесёшь
H5375

ל הַמָּשָׁ֥
притчу
H4912

הַזֶּ֛ה
эту
H2088

עַל־
на–

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

בָּבֶ֖ל
Бавеля
H0894

וְאָמָרְ֑תָּ
и–скажешь
H0559

אֵי֚ךְ
как

שָׁבַת֣
прекратился

נֹגֵ֔שׂ
угнетатель
H5065

ה שָׁבְתָ֖
прекратилась

ה׃ מַדְהֵבָֽ
ярость
H4062

ты произнесешь победную песнь на царя Вавилонского и скажешь: как не стало мучителя, пресеклось 
грабительство!

שָׁבַ֥ר5
сокрушил
H7665

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה מַטֵּ֣
посох
H4294

רְשָׁעִי֑ם
нечестивых
H7563

בֶט שֵׁ֖
жезл
H7626

ים׃ מֹשְׁלִֽ
властителей
H4910

Сокрушил Господь жезл нечестивых, скипетр владык,
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ה6 מַכֶּ֤
поражавший
H5221

עַמִּים֙
народы

ה בְּעֶבְרָ֔
в–ярости
H5678

ת מַכַּ֖
поражением
H4347

י בִּלְתִּ֣
без–
H1115

סָרָ֑ה
остановки
H5627

רֹדֶ֤ה
попиравший

בָאַף֙
в–гневе
H0639

גּוֹיִ֔ם
народы

ף מֻרְדָּ֖
преследуемый
H4783

י בְּלִ֥
без
H1097

ׂךְ׃ חָשָֽ
пощады
H2820

поражавший народы в ярости ударами неотвратимыми, во гневе господствовавший над племенами с 
неудержимым преследованием.

נָחָ֥ה7
упокоилась
H5117

שָׁקְטָ֖ה
утихла
H8252

כָּל־
вся–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

פָּצְח֖וּ
разразились
H6476

ה׃ רִנָּֽ
ликованием
H7440

Вся земля отдыхает, покоится, восклицает от радости;

גַּם־8
даже–
H1571

ים בְּרוֹשִׁ֛
кипарисы
H1265

שָׂמְח֥וּ
радуются
H8055

לְךָ֖
о–тебе

אַרְזֵי֣
кедры
H0730

לְבָנ֑וֹן
Леванона
H3844

מֵאָז֣
с–тех–пор–как

בְתָּ שָׁכַ֔
пал–ты
H7901

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יַעֲלֶ֥ה
поднимется
H5927

ת הַכֹּרֵ֖
дровосек
H3772

ינוּ׃ עָלֵֽ
против–нас

и кипарисы радуются о тебе, и кедры ливанские, говоря: "с тех пор, как ты заснул, никто не приходит рубить 
нас".

שְׁא֗וֹל9
Шеол
H7585

חַת מִתַּ֛
снизу
H8478

רָגְזָה֥
взволновался
H7264

לְךָ֖
из–за–тебя

לִקְרַ֣את
навстречу
H7125

בּוֹאֶךָ֑
приходу–твоему
H0935

ר עוֹרֵ֨
разбудил
H5782

לְךָ֤
для–тебя

רְפָאִים֙
тени
H7496

כָּל־
всех–
H3605

עַתּ֣וּדֵי
вождей
H6260

רֶץ אָ֔
земли
H0776

הֵקִים֙
поднял

ם מִכִּסְאוֹתָ֔
с–престолов–их
H3678

ל כֹּ֖
всех–
H3605

מַלְכֵ֥י
царей
H4428

ם׃ גוֹיִֽ
народов

Ад преисподний пришел в движение ради тебя, чтобы встретить тебя при входе твоем; пробудил для тебя 
Рефаимов, всех вождей земли; поднял всех царей языческих с престолов их.

ם10 כֻּלָּ֣
все
H3605

יַֽעֲנ֔וּ
ответят

וְיאֹמְר֖וּ
и–скажут
H0559

אֵלֶי֑ךָ
тебе
H0413

גַּם־
также–
H1571

ה אַתָּ֛
ты

יתָ חֻלֵּ֥
сделался–слабым

כָמ֖וֹנוּ
как–мы
H3644

אֵלֵ֥ינוּ
нам
H0413

ׁלְתָּ׃ נִמְשָֽ
уподобился

Все они будут говорить тебе: и ты сделался бессильным, как мы! и ты стал подобен нам!

ד11 הוּרַ֥
низвержена
H3381

שְׁא֛וֹל
в–Шеол
H7585

גְּאוֹנֶךָ֖
гордость–твоя
H1347

הֶמְיַת֣
звук
H1998

נְבָלֶי֑ךָ
арф–твоих

תַּחְתֶּי֙ךָ֙
под–тобой
H8478

ע יֻצַּ֣
постлана
H3331

ה רִמָּ֔
гниль
H7415

יךָ וּמְכַסֶּ֖
и–покров–твой
H4374

ה׃ תּוֹלֵעָֽ
червь

В преисподнюю низвержена гордыня твоя со всем шумом твоим; под тобою подстилается червь, и черви - 
покров твой.
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אֵ֛יך12ְ
как

לְתָּ נָפַ֥
упал–ты
H5307

יִם מִשָּׁמַ֖
с–небес
H8064

הֵילֵל֣
звезда–светлая
H1966

בֶּן־
сын–

חַר שָׁ֑
зари
H7837

עְתָּ נִגְדַּ֣
низвержен–ты
H1438

רֶץ לָאָ֔
на–землю
H0776

חוֹלֵ֖שׁ
повергавший
H2522

עַל־
–

ם׃ גּוֹיִֽ
народы

Как упал ты с неба, денница, сын зари! разбился о землю, попиравший народы.

ה13 וְאַתָּ֞
а–ты

אָמַ֤רְתָּ
говорил
H0559

לְבָבְךָ֙ בִֽ
в–сердце–своём
H3824

הַשָּׁמַיִ֣ם
на–небеса
H8064

ה עֱלֶ֔ אֶֽ
взойду
H5927

עַל מִמַּ֥
выше
H4605

לְכֽוֹכְבֵי־
звёзд–
H3556

אֵ֖ל
Эля
H0410

ים אָרִ֣
вознесу

י כִּסְאִ֑
престол–мой
H3678

ב וְאֵשֵׁ֥
и–воссяду
H3427

בְּהַר־
на–горе–
H2022

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

י בְּיַרְכְּתֵ֥
на–сторонах
H3411

צָפֽוֹן׃
севера
H6828

А говорил в сердце своем: "взойду на небо, выше звезд Божиих вознесу престол мой и сяду на горе в сонме 
богов, на краю севера;

אֶעֱלֶ֖ה14
взойду
H5927

עַל־
на–

מֳתֵי בָּ֣
высоты
H1116

עָב֑
облака
H5645

ה אֶדַּמֶּ֖
уподоблюсь
H1819

לְעֶלְיֽוֹן׃
Всевышнему

взойду на высоты облачные, буду подобен Всевышнему".

אַ֧ך15ְ
но
H0389

אֶל־
в–
H0413

שְׁא֛וֹל
Шеол
H7585

ד תּוּרָ֖
низвержен–будешь
H3381

אֶל־
в–
H0413

יַרְכְּתֵי־
глубины–
H3411

בֽוֹר׃
преисподней

Но ты низвержен в ад, в глубины преисподней.

רֹאֶי֙ך16ָ֙
видящие–тебя
H7200

אֵלֶי֣ךָ
на–тебя
H0413

יחוּ יַשְׁגִּ֔
будут–смотреть
H7688

אֵלֶ֖יךָ
на–тебя
H0413

יִתְבּוֹנָנ֑וּ
будут–вглядываться
H0995

הֲזֶה֤
тот–ли
H2088

הָאִישׁ֙
человек
H0376

מַרְגִּ֣יז
сотрясавший
H7264

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ישׁ מַרְעִ֖
потрясавший
H7493

מַמְלָכֽוֹת׃
царства
H4467

Видящие тебя всматриваются в тебя, размышляют о тебе: "тот ли это человек, который колебал землю, 
потрясал царства,

ם17 שָׂ֥
превративший

תֵּבֵ֛ל
вселенную
H8398

ר כַּמִּדְבָּ֖
как–пустыню

וְעָרָ֣יו
и–города–её

הָרָ֑ס
разрушивший
H2040

יו אֲסִירָ֖
узников–его
H0615

לאֹ־
не–
H3808

תַח פָ֥
отпускал

יְתָה׃ בָּֽ
домой

вселенную сделал пустынею и разрушал города ее, пленников своих не отпускал домой?"

כָּל־18
все–
H3605

מַלְכֵ֥י
цари
H4428

גוֹיִ֖ם
народов

ם כֻּלָּ֑
все
H3605

שָׁכְב֥וּ
покоятся
H7901

בְכָב֖וֹד
в–славе
H3519

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

בְּבֵיתֽוֹ׃
в–гробнице–своей

Все цари народов, все лежат с честью, каждый в своей усыпальнице;
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ה19 וְאַתָּ֞
а–ты

הָשְׁלַכְ֤תָּ
выброшен–ты
H7993

קִּבְרְךָ֙ מִֽ
из–гроба–твоего
H6913

כְּנֵצֶ֣ר
как–ветвь
H5342

ב נִתְעָ֔
отвратительная
H8581

לְב֥וּשׁ
одеяние
H3830

הֲרֻגִ֖ים
убитых
H2026

עֲנֵי מְטֹ֣
пронзённых
H2944

חָרֶ֑ב
мечом
H2719

י יוֹרְדֵ֥
сходящих
H3381

אֶל־
к–
H0413

אַבְנֵי־
камням–
H0068

ב֖וֹר
ямы

גֶר כְּפֶ֥
как–труп
H6297

ס׃ מוּבָֽ
затоптанный
H0947

а ты повержен вне гробницы своей, как презренная ветвь, как одежда убитых, сраженных мечом, которых 
опускают в каменные рвы, - ты, как попираемый труп,

א־20 ֹֽ ל
не–
H3808

תֵחַ֤ד
соединишься
H3161

אִתָּם֙
с–ними
H0854

ה בִּקְבוּרָ֔
в–погребении
H6900

י־ כִּֽ
ибо–

אַרְצְךָ֥
землю–свою
H0776

תָּ שִׁחַ֖
разорил–ты
H7843

עַמְּךָ֣
народ–свой

גְתָּ הָרָ֑
убил–ты
H2026

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א יִקָּרֵ֥
будет–упоминаться
H7121

לְעוֹלָ֖ם
вовек
H5769

זֶרַ֥ע
семя
H2233

ים׃ מְרֵעִֽ
злодеев

не соединишься с ними в могиле; ибо ты разорил землю твою, убил народ твой: во веки не помянется 
племя злодеев.

ינו21ּ הָכִ֧
приготовьте

לְבָנָי֛ו
для–сыновей–его

חַ מַטְבֵּ֖
заклание
H4293

ן בַּעֲוֹ֣
за–вину
H5771

אֲבוֹתָ֑ם
отцов–их
H0001

בַּל־
чтоб–не–
H1077

֙ יָקֻמ֙וּ
восстали

וְיָרְ֣שׁוּ
и–наследовали
H3423

רֶץ אָ֔
землю
H0776

וּמָלְא֥וּ
и–наполнили
H4390

פְנֵֽי־
лицо–
H6440

תֵבֵ֖ל
вселенной
H8398

ים׃ עָרִֽ
городами

Готовьте заклание сыновьям его за беззаконие отца их, чтобы не восстали и не завладели землею и не 
наполнили вселенной неприятелями.

י22 וְקַמְתִּ֣
и–восстану

ם עֲלֵיהֶ֔
против–них

נְאֻ֖ם
слово
H5002

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

י וְהִכְרַתִּ֨
и–истреблю
H3772

ל לְבָבֶ֜
у–Бавеля
H0894

ם שֵׁ֥
имя
H8034

וּשְׁאָ֛ר
и–остаток
H7605

וְנִ֥ין
и–потомка
H5209

וָנֶכֶ֖ד
и–правнука
H5220

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И восстану на них, говорит Господь Саваоф, и истреблю имя Вавилона и весь остаток, и сына и внука, 
говорит Господь.

יה23ָ וְשַׂמְתִּ֛
и–сделаю–его

שׁ לְמוֹרַ֥
владением
H4180

ד קִפֹּ֖
ежа
H7090

וְאַגְמֵי־
и–болотами–
H0098

מָיִ֑ם
вод
H4325

֙ אטֵאתִי֙הָ וְטֵֽ
и–подмету–его
H2894

בְּמַטְאֲטֵא֣
метлою
H4292

ד הַשְׁמֵ֔
истребления
H8045

נְאֻ֖ם
слово
H5002

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Цеваот

פ
п

И сделаю его владением ежей и болотом, и вымету его метлою истребительною, говорит Господь Саваоф.

ע24 נִשְׁבַּ֛
поклялся
H7650

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אִם־
воистину–

א ֹ֞ ל
не
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֤
как

֙ דִּמִּי֙תִי
задумал–Я
H1819

ן כֵּ֣
так

תָה הָיָ֔
и–будет
H1961

ר וְכַאֲשֶׁ֥
и–как

יָעַ֖צְתִּי
решил–Я
H3289

יא הִ֥
это
H1931

תָקֽוּם׃
сбудется
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С клятвою говорит Господь Саваоф: как Я помыслил, так и будет; как Я определил, так и состоится,

ר25 לִשְׁבֹּ֤
сокрушить
H7665

אַשּׁוּר֙
Ашура
H0804

י בְּאַרְצִ֔
в–земле–Моей
H0776

וְעַל־
и–на–

י הָרַ֖
горах–Моих
H2022

אֲבוּסֶנּ֑וּ
растопчу–его
H0947

וְסָ֤ר
и–сойдёт
H5493

עֲלֵיהֶם֙ מֵֽ
с–них

עֻלּ֔וֹ
иго–его
H5923

בֳּל֔וֹ וְסֻ֨
и–ноша–его
H5448

מֵעַ֥ל
с–

שִׁכְמ֖וֹ
плеча–его
H7926

יָסֽוּר׃
сойдёт
H5493

чтобы сокрушить Ассура в земле Моей и растоптать его на горах Моих; и спадет с них ярмо его, и снимется 
бремя его с рамен их.

ֹ֛את26 ז
это
H2063

הָעֵצָ֥ה
замысел
H6098

הַיְּעוּצָ֖ה
задуманный
H3289

עַל־
о–

כָּל־
всей–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земле
H0776

ֹ֛את וְז
и–это
H2063

הַיָּ֥ד
рука
H3027

הַנְּטוּיָה֖
простёртая
H5186

עַל־
над–

כָּל־
всеми–
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
народами

Таково определение, постановленное о всей земле, и вот рука, простертая на все народы,

י־27 כִּֽ
ибо–

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

צְבָא֛וֹת
Цеваот

יָעָ֖ץ
решил
H3289

י וּמִ֣
и–кто
H4310

יָפֵר֑
расстроит

וְיָד֥וֹ
и–рука–Его
H3027

הַנְּטוּיָה֖
простёртая
H5186

י וּֽמִ֥
и–кто
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
отвратит–её
H7725

פ
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ибо Господь Саваоф определил, и кто может отменить это? рука Его простерта, - и кто отвратит ее?

בִּשְׁנַת־28
в–год–
H8141

מ֖וֹת
смерти
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
царя
H4428

אָחָז֑
Ахаза
H0271

הָיָה֖
было
H1961

א הַמַּשָּׂ֥
пророчество

ה׃ הַזֶּֽ
это
H2088

В год смерти царя Ахаза было такое пророческое слово:

ל־29 אַֽ
не–
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
радуйся
H8055

פְלֶשֶׁ֙ת֙
Пелешет
H6429

ךְ כֻּלֵּ֔
весь
H3605

י כִּ֥
что

ר נִשְׁבַּ֖
сокрушен
H7665

בֶט שֵׁ֣
жезл
H7626

ךְ מַכֵּ֑
поражавший–тебя
H5221

י־ כִּֽ
ибо–

רֶשׁ מִשֹּׁ֤
из–корня
H8328

נָחָשׁ֙
змея
H5175

יֵצֵ֣א
выйдет
H3318

פַע צֶ֔
аспид

וּפִרְי֖וֹ
и–плод–его
H6529

ף שָׂרָ֥
змей

ף׃ מְעוֹפֵֽ
летучий

не радуйся, земля Филистимская, что сокрушен жезл, который поражал тебя, ибо из корня змеиного 
выйдет аспид, и плодом его будет летучий дракон.

30֙ וְרָעוּ
и–будут–пастись

בְּכוֹרֵ֣י
первенцы
H1060

ים דַלִּ֔
бедных
H1800

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
и–нищие
H0034

לָבֶטַ֣ח
в–безопасности
H0983

צוּ יִרְבָּ֑
будут–покоиться
H7257

י וְהֵמַתִּ֤
а–уморю
H4191

רָעָב֙ בָֽ
голодом
H7458

ךְ שָׁרְשֵׁ֔
корень–твой
H8328

ךְ וּשְׁאֵרִיתֵ֖
и–остаток–твой
H7611

ג׃ יַהֲרֹֽ
убьёт
H2026

Тогда беднейшие будут накормлены, и нищие будут покоиться в безопасности; а твой корень уморю 
голодом, и он убьет остаток твой.
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י31 ילִֽ הֵילִ֤
рыдай
H3213

שַׁעַ֙ר֙
врата
H8179

זַעֲֽקִי־
вопи–
H2199

יר עִ֔
город

נָמ֖וֹג
растаял
H4127

פְּלֶשֶׁ֣ת
Пелешет
H6429

ךְ כֻּלֵּ֑
весь
H3605

י כִּ֤
ибо

֙ מִצָּפוֹן
с–севера
H6828

ן עָשָׁ֣
дым
H6227

א בָּ֔
идёт
H0935

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

ד בּוֹדֵ֖
отстающего
H0909

יו׃ בְּמוֹעָדָֽ
в–полчищах–его
H4151

Рыдайте, ворота! вой голосом, город! Распадешься ты, вся земля Филистимская, ибо от севера дым идет, и 
нет отсталого в полчищах их.

ה־32 וּמַֽ
и–что–
H4100

יַּעֲנֶה֖
ответят

מַלְאֲכֵי־
посланцы–
H4397

ג֑וֹי
народа

י כִּ֤
что

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ד יִסַּ֣
основал
H3245

צִיּ֔וֹן
Цион
H6726

וּבָ֥הּ
и–в–нём

יֶחֱס֖וּ
найдут–убежище
H2620

עֲנִיֵּ֥י
бедные
H6041

עַמּֽוֹ׃
народа–Его

ס
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Что же скажут вестники народа? - То, что Господь утвердил Сион, и в нем найдут убежище бедные из 
народа Его.
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